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Η Αντωνίου Ράνια είναι απόφοιτος του Τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του 

Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης και του Τμήματος Δημιουργικού Σχεδιασμού και 

Ένδυσης του Διεθνούς Πανεπιστημίου της Ελλάδας. Κατέχει δύο μεταπτυχιακούς τίτλους 

ειδίκευσης: στη Θεωρητική και Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 

Θεσσαλονίκης καθώς και στη Γλωσσοδιδακτική στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. 

Πραγματοποίησε τις Διδακτορικές της σπουδές στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του 

Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης με θέμα μελέτης την κινηματογραφική απόδοση 

λογοτεχνικών κειμένων – διασημειωτική μετάφραση. Εργάζεται στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση με 

διπλή ειδίκευση: ΠΕ34 Ιταλικής Φιλολογίας και ΠΕ89.02 Σχεδιασμού και Παραγωγής Προϊόντων. 

Είναι πιστοποιημένη εκπαιδεύτρια ενηλίκων και διαθέτει πολυετή πείρα (2002-2025) στη διδασκαλία 

της Ιταλικής γλώσσας Η επιστημονική της δράση περιλαμβάνει εισηγήσεις σε συνέδρια, συμμετοχή 

σε επιστημονικές επιτροπές κρίσης, δημοσιεύσεις, καθώς και έργο στη λαογραφία, την ένδυση και τη 

μετάφραση.  
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